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ÚVOD 

Při studiu ruského j a z y k a j s e m se ve výuce často setkával se 

subs tan t i vy , která se od českého j a z y k a l iš i la ve svém rodě. Tento 

fakt ml př išel ce l kem za j ímavý a proto j s e m se rozhodl je j blíže 

prozkoumat . Protože se kromě ruského j a z y k a zabývám také 

j a z y k e m německým, př išlo ml vhodné porovnat tento jev z pohledu 

s lovní zásoby všech t řech zmiňovaných j azyků . 

Naš im h lavním úkolem bylo exce rpova t ruská subs tan t i va , 

která se ve svém mluvn ickém rodě liší od svých českých 

ekv iva len tů a poté zj ist i t německé ekv iva len ty daných výrazůV 

Důlež i té bylo, aby se excerpovaná subs tan t i va vysky tova la 

v ak t ivn í s lovní zásobě všech t řech j azyků . Taková s lova se 

odborně nazývaj í In ternacíona l izmy, čl v některých př ípadech 

evrope lzmy^ 

Zdro jem naší e x c e r p c e byly především s lovníky , zaměřené na 

odbornou lex iku (např. rusko-český technický slovník, rusko-český 

slovnik pro podnikatele apod. ) . Nezapomněl i j sme ani na časop isy 

a noviny^. 

Na zák ladě teorie o rozdí lech v rodě ruských a českých 

pods ta tných jmen j s m e se zaměř i l i na sestavení přeh ledného 

rusko -česko -německého s lovn íčku , který může poslouži t s tudentům 

nižších ročníků při výuce předmětu „hospodářská rušt ina" čl 

podobných předmětů zaměřených na obchod, hospodářs tv í , čl 

techn iku s použ i t ím ruského j a z y k a . S lovníček je rozdělen ce lkem 

na jedenác t část í ( skup in ) , které j sou dále dě leny na podskupiny 

v záv is los t i na zakončen i př ís lušných substant iv . 

^ j ako čas t ý p ř í k l ad v o b c h o d n í ruš t i ně s e uvádí s l o v o 6aHK- v r uském j a z y c e 
je rodu m u ž s k é h o , avšak v č e s k é m a v n ě m e c k é m j a z y c e s e s l o v o banka a die 
Bank řadí do s k u p i n y ž e n s k é h o rodu. 
^ b l i že o p rob lema t i ce i n t e r n a c i o n a l i z m ů a e v r o p e i z m ů v i z kap i to la 
„ I n t e r n a c í o n a l i z m y a e v r o p e i z m y " 
^ p o d r o b n ý s e z n a m použ i t é l i te ra tury na jde te v z á v ě r u p ráce . 
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1. TEORETICKÁ ČÁST 

1.1 JMENNÝ ROD 

v Př í ruční mluvnic i rušt iny pro Čechy od ak. B o h u s l a v a 

Havránka ( 1 9 6 5 ) je uvedeno, že v rušt ině I v češt ině j sou podstatná 

jména podř ízena rodové kategori i (Kameaopuri poča): j sou buď 

mužského , ženského nebo s t ředního rodu. 

J a k o zv láštn í skup ina , h lavně v mluvn ic ích ruských , se často 

označu j í podsta tná jména obourodá , tj. t aková , která mohou být jak 

rodu mužského , tak ženského. J s o u to jména osobni se 

zakončen ím - a / - n (cupoma, cona, Hedompoaa, pacměpa, 

aopeMbiKa, ne>Ke6oKa) 

Rodové rozdí ly pods ta tných jmen j sou rozdí ly mluvn ické, 

je j i ch s t ránkou tvarovou ne jsou př i tom dány jednoznačně 

(podsta tná jména různého sk loňování mohou patř i t k téže rodové 

kategori i a naopak tvarová to tožnost neznamená stejný rodový 

význam, s rov . lUKona - mempadb, aaeod - cmapocma; LUKona -

cmapocma) 

V e větší čl menší míře se mluvn ický rod opírá o s t ránku 

významovou jen u pods ta tných jmen ž ivo tných , u jmen osobních 

odpov ídá rozdí lům v p ř i rozeném rodě da leko spíše než u názvů 

zvířat {ynumenb - y^umenbHUU,a, nuoHep - nuoHepKa, Ma/ibuuK -

deeouKa, Medeedb - Medeeduu,a, s rov . však vespolná Mbiiub, pbi6a, 

deaeMom, neonapd). 

Nemot ivovaný významově je rod jmen než ivotných (s rov . dy6 

- nuna, denb - Ho^b, cmpax - omeaaa), k nimž patř i převážná 

větš ina jmen s t ředn ích . 

K ž ivo tným patř i ze jmen s t ředních v rušt ině pouze druhové 

názvy ž ivoč ichů {naceKOMoe , noaeoHOHHoe ), názvy mláďat j sou na 

rozdí l od češt iny (s rov . kůzle, tele, hříbě) vzh ledem k svému 

zakončení rodu mužského (KosněnoK, meněHOK, MepehenoK) 

8 



Pro rodové zařazení , i když ne j ednoznačným, přesto však 

ne jdů lež i tě jš ím a zák ladn ím kr i tér iem je ZAKONČENÍ"^. 

' o zakončeních, typických pro mužský, ženský a střední rod blíže viz kapitoly „Rozdíl v rodě 
ruských a českých substantiv" a „Zakončeni jednotlivých skupin" 

a 



1.2 ROZDÍLY V RODĚ RUSKÝCH A ČESKÝCH 
SUBSTANTIV 

V rodě pods ta tných jmen se rušt ina a češt ina často shoduj í . 

Platí to p ředevš ím o s lovech domác ích , která v obou jazyc ích 

obdobně zní a mají ste jné zakončení (CTon - stůl, KHura - kniha, 

O K H O - okno). Avšak podstatná jména tvořená v obou jazyc ích ze 

s te jného zák ladu s e mohou svým zakončen ím (a tedy i rodem) l iši t , 

např. nap - pára, CTebenb - stáhlo, pafl - řada, rycb - husa. 

Zvláš tě se liší v rodě podstatná jména zakončená v rušt ině 

měkkou souh láskou . Na rozdí l od češt iny j sou v rušt ině rodu 

mužského - nyTb, ypoeeHb, saepb , nebef lb , oĎpyn, naproti tomu 

některá podsta tná jména zakončená v rušt ině na - n b , - H b , - M b , -

• b , - C b j sou rodu ženského , kdežto v češ t ině , kde mají zakončení 

tv rdé , j sou mužská: qenb, Monb, M O S O J I b , nbinb, 6onb, TeHb, 

ropTaHb, c i yneHb , oauMb, HaKnnb, HBCbinb {srov. cil, mol, mozol...) 

a všechna na -nwcb (neTonucb, pyKonucb, Haflnucb, nof lnucb, 

aanucb, onucb) . 

Častě j i se rozchází rod pods ta tných jmen pře ja tých; za t ímco 

češt ina zp rav id la zachovává původní rodový význam, rozhoduje 

v rušt ině o rodě pře ja tého podsta tného jména větš inou jeho 

zakončen í v 1 . pádě jedno tného čísla (s t ránka fo rmáln í ) . 

Např. pods ta tné jména drama je v češt ině s t ředního rodu ( jako 

v j a z y c e , z něhož je pře ja to , v řečt ině) , kdežto v rušt ině je ópaMa 

rodu ženského jako j iná s e zakončen ím v 1 . pádě jedno tného čísla 

na - a . 

Často rozhoduje zvuková podoba zakončení v t o m j a z y c e , 

j ehož p ros t ředn ic tv ím se pře j ímá. Např. s lovo Memod přejaté do 

rušt iny f rancouzským pros t ředn ic tv ím {la méthode má na konci tzv. 

němé - e ) je mužského rodu jako j iná podstatná jména zakončená 

v 1 . pádě jedno tného čísla tvrdou souh láskou . 

Také způsob zač lenění pře jatých jmen do sous tavy 

sk loňování není v rušt ině a češt ině ste jný: v rušt ině se skloňuj í 
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pouze ta , která svým zakončen ím v 1 . pádě jedno tného čísla 

odpovída j í jménům domác ím (mpaKmop, dOKmop, cou,uanu3M, 

npodneMa, ucmopua), jména zakončená j inak (obecná i v l as tn i ) 

zůstáva j í nesk lonná , např. Kynu, KaKao, Bepdu, Hepy) 

V češt ině je nesk lonných podsta tných jmen méně; jména na - o se 

běžné sk loňu j i {jít do kina), jména v las tn i se sk loňuj í i tehdy, když 

je j ich zakončen í v 1 . pádě jedno tného čísla neodpovídá běžnému 

typu, např. Néhrú, Néhrúa, Néhrúovi..., Verdi - Verdiho opery, 

Hugo - romány V. Huga, Chitussi - krajiny Chitussiho. Některá cizí 

podstatná jména se fo rmá lně př izpůsobuj í s lovům domác ím, např. 

taxík, kolibřík, šimpanz, ateliér, takže s e pak sk loňu j i z c e l a 

p rav ide lné . 

Mužského rodu j sou v rušt ině jména pře jatá, která končí na -

3MC {české -ze: krize), - 0 3 - ě 3 (-óza.skleróza), - T e r {-ta: fakulta), -

a)K {-áž:garáž), - MM - G M {-ium, -eum: sanatorium, jubileum), -yM (-

um.plénum) 

Ženského rodu j sou podstatná jména zakončená na - e M a 

{české -ém: systém), - r p a M M a (-gram: telegram), - a , -MM (-um, -

ium: datum, stipendium), - a x a (-át: granát). 

Rod pods ta tných jmen nesk lonných {>KK)pu, Kenaypy, MadaM, 

MUCC, dendu, Kynu) se vy jadřu je jen syn tak t i cky {KumaůCKuú Kynu); 

u ž ivo tných se řídí rodem př i rozeným (napr . Kynu, dendu, Mascmpo 

rodu mužského, nedu, MadaM, MUCC rodu ženského) , než ivotná j sou 

střední (např. KUHO, nanbmo, Keňu, pesioMe), pouze Ko4}e je rodu 

mužského - KpenKnií Kodge (/íoqbe s t ředního rodu je hovorové) 

Pozorován ím a vyhodnocením excerp tu j s m e zj ist i l i mnoho 

dalš ích zakončen í , t yp ických pro ten který rod. Z tohoto důvodu 

j s m e do baka lářské práce zařad i l i kapitolu s názvem „Zakončen i 

jedno t l i vých skup in"^ 

^ kapitola „Zakončení jednotlivých skupin" viz níže 
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1.3 INTERNACIONALIZMY A EVROPEIZMY 

Počí tačový s lovník c iz ích s lov od f irmy L E D A vysvět lu je 

pojem „internacionalizmus" jako s lovo, výraz užívaný ve více 

nepř ibuzných jazyc ích urč i tého ku l turního areá lu , a to buď 

nadnárodní (např. atlet ) nebo charak ter is t i cké pro urč i té místo 

(např. tundra) nebo uměle vy tvořené zv láště z řeckých a 

la t inských kořenů (např. centimetr) in ternac ioná ln í s lovo. 

Encyk loped ický s lovník češt iny mluví o výpů jčkách -

p re j ímkách , v n ichž vydé lu je zv láštn í skup iny: evropeizmy - výrazy 

s ( ce lo )ev ropským rozš í řen im (výrazy často s la t inským nebo 

řeckým zák ladem rozší řené pros t ředn ic tv ím evropského j a z y k a ) a 

internacíonalizmy - výrazy z ce losvě tovým rozš í řen ím. Autoř i 

encyk loped ie uvádí , že hran ice mezi ev rope izmy a 

in te rnac íona l i zmy se s postupuj íc í g loba l i zac i s tá le více st í rá. 

Sborník př íspěvků z kon fe rence o problemat ice pře j ímek 

z c iz ích j azyků s názvem „internacíonalizmy v nové slovní zásobě" 

( 2 0 0 3 ) , uspořádaný Zdeňkou T i chou a A lbenou Ange lovou 

informuje, že v 80 . a 90 . letech 20. s to let í došlo k řadě 

spo lečenských a po l i t i ckých změn , které ovl ivni ly vývoj české 

s lovní zásoby . Po roce 1989 - v nové spo lečenské s i tuac i - zača lo 

v souv is los t i s př í l ivem nových jevů př ibývat značné množstv í 

nových lex iká ln ích jednotek, je j ichž nezanedbate lnou část tvoř i 

in te rnac íona l izmy, tj. mez inárodní s l o v a . 

Rozvo j s lovní zásoby a zároveň jej í i n te rnac iona l i zace je 

dynamický p roces ov l ivněný př ibýváním spo lečensko­

ekonomických , ku l tu rn ích , a tedy i j azykových kontak tů , a 

podporovaný vzn i kem a užíváním nových forem komunikace 

( internet , e-mai l a j . ) . Kvant i ta t ivn í nárůst s lovní zásoby a změny 

v ní s e pro jevuj í para le lné ve všech s lovanských jazyc ích . 
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Sledování nové in ternac ioná ln í s lovní zásoby se jeví jako 

velmi po t řebné ne jen z konf ron tačního pohledu. 

S tud ium dynamických tendencí ve s lovní zásobé př ispívá 

k š i rš ímu poznání inovačních procesů v jedno t l i vých jazyc ích a 

prohlubuje poznatky o současném jazykovém kontaktu genet icky 

b l ízkých j azyků . Nezanedba te lné rovnéž j e , že dí lčí studie o 

i n te rnac iona l i zmech napomohou ke zmapován i s tavu slovní zásoby 

češt iny i os ta tn ích s lovanských jazyků před p ředpok ládaným 

zač leněn ím jedno t l i vých zemí do Evropské unie, kdy lze očekávat 

dalš í vý razné změny ve s lovní zásobě. 

I n te rnac iona l i zace je jednou s vý razných , můžeme říci 

v dnešní době dominan tn ích tendenc í rozvoje s lovní zásoby 

s lovanských j azyků . J e j í d louhodobě a sys tema t i cky věnována 

pozornost . Obecné je možno ř íc i , že od rámcového teore t ického 

pohledu na temat iku in te rnac iona l i zmů přecházej í l ingvisté na 

konkré tně j i zaměřená témata , a to především na skupiny 

in te rnac iona l i zmů ve s lovo tvorném sys tému jedno t l i vých jazyků a 

na je j i ch komun ikačn í zako tvenos t . 
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1.4 ZAKONČENÍ JEDNOTLIVÝCH SKUPIN 

v kapitole „Rozdíly v rodě ruských a českých substantiv" bylo 

uvedeno někol ik zakončen í , t yp ických pro skup iny substant iv 

mužského , ženského a s t ředního rodu. 

Při vyhodnocován í excerpovaných substant iv se nám však 

podař i lo vytvoř i t podrobně jš í s e z n a m ne j f rekventované jš ích 

zakončen í všech rodů, která j sou bl íže rozebrána právě v této 

část i . 

Soust řed i l i j s m e se zde pouze na zakončení ruských 

subs tan t i v , zakončení odpov ída j íc ích českých a německých 

subs tan t i v j sou uvedena v Rusko-česko-německém s lovníku 

in te rnac iona l i zmů, l iš íc ích se ve svém rodě, který je součást í této 

baka lářské práce. Při ses tavování s e z n a m u jsou použi ty zkra tky M, 

F a N. Jedná se o označení jedno t l i vých rodů {M-maskulinum, 

mužský rod, F-femininum, ženský rod, N - neutrum, střední rod.) 

V názvu skup iny je vždy na prvním místě ruský j a z y k , 

nás ledu je český j azyk a jako pos lední je uveden j azyk německý 

(napr . skup ina M-F-F p ředstavu je subs tan t i va , která j sou v ruském 

j a z y c e mužského rodu, v českém j a z y c e ženského rodu a 

v německém ženského rodu. S k u p i n a M-N-N p ředstavu je 

subs tan t i va , která j sou v ruském j a z y c e mužského rodu, v českém 

j a z y c e s t ředního rodu a v německém j a z y c e také s t ředního rodu 

apod. ) Jedná se tedy o nás leduj íc í skup iny ; 

14 



1.4.1. Skupina č.1 

M - F - F 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- n i i 3 

duanu3, Kamanu3, nna3M0fiu3 

-Of l 

anod, Ksmod, nepuod 

-a )K 

aeuea?K, aapa>K, Macca>K 

- T G T 

aemopumem, SHHyumem, npuopumem 

- 0 3 / ě 3 / e 3 

aHaM0pcp03, my6epKyně3, snuaenea 

-3MC/Ct1C 

6a3uc, Kpu3uc, oa3uc 

-aH C / M H C 

óanaHC, ysanc, anbanc 

-J ib 

Konmponb, Kancionb, ponb 

-ea 

cuHmes, 6uocuHme3 

- a s 

dHKnae, SKCKnae 

-M3 

peMU3, penpu3 

-UM O H 

BTTpaKUMOH, ayKUMOH 

-TMB 

KOppeKmue, noKOMomue 

15 



- e r 

MaKem, amuKem 

- t v r d o u s o u h l á s k u 

adpec, 6aHK, ceaoH 

- r ů z n á z a k o n č e n i 

eapuanm, d>Kym, cppeaam 

1.4.2. Skupina č. 2 

M - N - N 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- M M 

acpenuů, onuů, paduů 

-yM 

eaKyyM, (popyM, cepyM 

- M K 

aHmu6uomuK, napKomuK, duaneKmpuK 

- t v r d o u s o u h l á s k u 

aKmue, pucK, cneKmp 

- m ě k k o u s o u h l á s k u 

anoaeů, nopm0enb, toóuiieů 

1.4.3. Skupina č. 3 

F - M - N 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- r p a M M a 

ayduoapaMMa, 6apoapaMMa, meneapaMMa 

16 



- J l b 

aKeapenb, demanb, Modenb 

- e M a / - a M a / - O M a 

aManbaaMa, cucmeMa, meopeMS 

-MM 

MOHononun, onuBononun, u,epeMOHun 

1.4.4. Skupina č . 4 

N - F - F 

subs tan t i va této skup iny j sou ne jčastě j i zakončena na : 

-Mpo B a H Me 

aapeaupoeanue, uHcneKmupoeanue, cuMMempupoeaHue 

- r ů z n á z a k o n č e n í 

>KK>pu, aneKmpunecmeo 

1.4.5. Skupina č . 5 

F - N - N 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

-MM 

npueuneaun, cmadun, cmunendun 

- a 

eu3a, dama, nepuoduKa 

-Ma 

nanopaMa, mpaeMa, cxeMa 



1.4.6. Skupina č. 6 

F - M - M 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- a 

apenda, Kanucmpa, nopa 

- T a 

apanama, Kamany/ibma 

- n b 

(pnanenb, KapsMenb 

- tvrdou souhlásku 

cupon 

1.4.7. Skupina č. 7 

M - F - N 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- tvrdou souhlásku 

dpuKem, peKeu3um, peu,udue 

- různá zakončen i 

npecmuM 

18 



1.4.8. Skupina č. 8 

F - M - F 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- a 

6au,unna, Mampoea 

1.4.9. Skupina č. 9 

N - M - N 

subs tan t i va této skup iny j sou nejčastě j i zakončena na : 

- C T B O 

KOHcynbcmeo 

- A p y m e 

HQonpeH 

1.4.10. Skupina č. 10 

N - M - M 

do této skup iny se řadí pouze substant ivum 

daHKpomcmeo 

1.4.11. Skupina č. 11 

F - N - F 

do této skup iny se řadi pouze substant ivum 

no66u 
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2. PRAKTICKÁ ČÁST 

2.1 SLOVNÍČEK 

2.1.1 Skupina číslo 1 : maskulinum - femininum - femininum 

3neKTpoAMajiM3 
3/ieKTpOJ1 M3 
MaKpoaHanM3 
MMKpoaHanH3 
C|)OTOKaTaf1l13 

LÝZA L Y S E 
m autoiýza Vutoivse f 
m analýza Analyse f 

m acidolýza Azidolyse 
dialýza Jialyse 

m katalýza <atalyse f 
m ozonotýza Ozonoivse / 
m pyrolýza ^yrolvse f 
m ptazmolýza ^lasmolyse 
m radiolýza Radlolyse 
m elektrod ialýza Eiektrodialyse 
m elektrolýza Elektrolyse 
in makroanalýza i/lakroanalyse 

1 mikroanalýza k/likroanalyse 
m fotokatalýza -Oto kata lyse 
m fotoJvza ...^ 

aHTHKaTOA j i m antikatoda »^ntikat(h)ode 
reKCOA III hexoda ÍH exode 
renroA m heptoda iHeptode 
AMHOA j i l m dynoda BJynode 
AHOA v m dioda Diodě 
KATO A in katoda <at(h)ode 
MOTOA wĚ m metoda Méthode 
MMKpOMeTOA ^ 1 m mikrometoda vlikromethode 
OKTOA H m oktoda Dktode 
neHTOA lil pentoda =ientode 
nepHOA 'II perioda Periodě 
repMOsneKTpoA ^ m termoelektroda Thermoelektrode 
TerpoA m tetroda tetrode 

sjíeKipoA M m elektroda lElektrode f 

20 



aviváž 
ažiotáž 
arbitráž 
afinace 
garáž 
demontáž 
kurtáž 
lekáž 
masáž 
sabotáž 
tonáž 

AGE/ATION 

Aglotage 
Arbitra ge 
^ffination 
3arage 
Demontage 
Courtage 
Leckage 
k/lassage 
Babotage 
tonage 
^artonage 

aBtopMTer 

aHHYHTej 

60HMTeT 
nHcnapMTBT 

MiMMyH HTer 

MeHxajiMTeT 

HewipaJiMTeT 

napMTBT 

4)3 KynbTer 
3KCMeHTpifreT 
npMopKrer 

MeTaMop4)03 
rMnH03 
HapK03 
nporH03 
CHAMKOS 

CHM6MO3 
Ty6epKyjié3 
3nHreHe3 

TA TÁT 
e í i B M M f e n i 
anuita í^nuitát 
bonita Bonitát 
dísparlta Disparitát 
Imunita mmunitát 
mentalita 1/lentalitát 
neutralita ^eutralltát 
parita ^aritát 
fakulta -akultát 
excentricita 1 íxcentrizitát 
oriorita ?rioritat 

m 
m 
lil 
iri 

m 

in 

m 
m 
m 
in 

hypovitaminoza 
metamorfóza 
hypnóza 
narkóza 
prognóza 
silikóza 
symbióza 
tuberkulóza 
epigeneze 

ze 
geneze 
krize 
skepse 
oáza 

^ f f l l M ^ o s e 
Hypovitaminose 
l/1etamorphose 
Hypnose JĚĚĚ f 
Narkose 1 M f 
Prognose 
BIlikose 
5ymbiose 
Tuberkulose 
Epigenese 

SIS /SE 

>enese 
(rise 
Skepsis 
Pase 



A H C - M H C 

anbflHc 
aKTMpeaoMaHC 

6ajiaHc 
K0KTpa6anaHC 
peaicraHC 
ysaHC 

6HOCHHTe3 
OKCOCMKTeS 

CHHTe3 

aHKnae 

3KCKnaB 

A N C E 

aliance 
a nti rezonance 
bilance 

^ 1 
kontrabilance 
reaktance 
uzance 
tolerance 

Alllanz 
Antiresonanz \ 
Bilanz 
Kontrabilanz 
Reaktanz 
Ušance 

-

Toleranz 

L E - L A 
kapsle 

RUZNE 

kontrola 
nula 
nula 
role 
iokomobila 

Kapse! 
Kontrolle 
Nul! 
Nul! 1 f 
Rolle 
Lokomobile 

biosyntéza 
oxosyntéza 
syntéza 

f Biosynthese 
f Oxosynthese 
f „Syn these 

m 

m 

enkláva 
exkláva l i j 

nklave 
Exklave MU 

KOppeKTMB 

jMiiffiMgitia. 

C E / T I V A 
l&ekce 

t í l E 
TfONn"IVE 

ktion 

iMaKer 
STHKeT etiketa l i j pEtikette 



TVRDÁ SOUHLÁSKA RŮZNÉ 
adresa 
engoba 
aretace 
afinita 
banka 
bankovka 
lod. barkasa 
briga 
harpuna 
dividenda 
dis paš 
diference 
doména 
banka 
sonda 
kauza 
karanténa 
kaskáda 
kontura 
limuzína 
marmeláda 
miliarda 
parafa 
pistole 
radiosonda 
rezerva 
rezervace 
sezona 
sekvestrace 
trioda 
filiálka 
šifra 
etapa 

lipsa m 

Adres se f 
Engobe i f 
Arretierung f 
Affinitat f 
Bank f 
Ba n knote f 
Barkasse f 
Briqq f 
Harpuně 

. 1 . — . — 
f 

Dividendě 
DIspache f 

Dtfferenz 7 
Dománe f 
Bank f 
Sondě f 
Causa f 
Quarantáne f 
Kaskádě f 
Kontur f 
Limousine f 
Marmeládě f 
Míliiarde f 
Paraphe f 
Pistole f 
Radiosonde f 
Reservě f 
Reservation f 
Saison 
Sequestration 
Triode 
Filiale 
Chiffre 
Etappe 

m ^ n a n ^ ^ ^ f VářTáRle 
m juta " f Jute 

KOHAVMT m 
kondulta i f 

Konduite 
nMHMOT m pinzeta f Pinzette 
CO(t)(t)MT ni sufita 1̂ f Soffitte 
(t}peraT lil freqata H f Freqatte 
acKopT m eskorta H f Eskortě 
6apbep m bariéra jH f Barhere i 
KanM/uinp ni kapilára ^ f Kapiltare 



2.1.2 Skupina číslo 2 : maskulinum - neutrum - neutrum 

J iHTHn 1II 

cIKTMtlM H m 
a M e p H M H n m 

aMMOtlHH III 
9 l T A ^ A n A U U U 1II 

n u t i á III 

lil 
n a n u n n ĚMÍM 

uCpiTj i J iHH 
r y l lil 

D c p K J l H n lil 
r a n n u u 1 cui J i n n / / / 

r a t p n H H 
rAttiA ĚM m 
r A n u s u u i j 1 tf p M a n n n 111 

rOJlbMHH m 
AeHTepHH ^ m 

lil 
esporiHM m 
UU B UEA 
HHAHH 

m 

MOHHH m 
HpHAMH m 

nTrepOHIi m 
Ml i p H H r y l 

lil VAflKAUÚ 
K 4 A I V I H H 

III 
i r s n u / b ^ n u u ú K o J i H i p o p n HH tyl III 
v a u A u ú n a M u n n tyl III 
K U J u n n ttl 1II 
K p n i c p n n tyi III 
U U ira/IvMi u ů i w n n a ^ J U J i n n tyt III 

A T A i ^ u ů MOpoTOpHH tyi II1 
U A n ^ K u u 

M u p i p n H 
til 111 

i i A n Y i r UU ů n e l i l y HH H tyl II1 
u y \ n A n u ů m 
/%l#i./\U UU 
OKCOHHM 

m 
n n u u m 
n n - m r A f i u ů OpiOr6J1 HH tyi In 
n n T / \ n A U T A n u u OpTOA^HTCpHH tyi 

In n d p a r e J l HH tyl III 

nnaHeTapMM m 
FIÍIVTOHMM m 
n03HTpOHHH m 
nOAOHHH m 
npoMeTMM m 

npOTHM m 

paAMÍí m 

paAMOTOpMM m 

peHHH m 

pOAMií m 
pyěHAMH m 

IUM 
lithium Li 
fiktinium Ar f) 

ampricium Am 
římnnii jm NH4+ 
î nn<^p|pniijm 
a u ^ ^ o ^ ^ i u 1 11 u r 1 1 sfplil jm a 1 d i k j M 1 

harvum p 
hprivilum Rp p 

hprkpiiiim Rk p 

nplium fia 
^ X Q I 1 Lil 1 1 1 1 **Jdk 

p 

hafniiim Hf p 
hplÍLim HP 
1 l v i l U I 1 1 , 1 I v 

p 

nprmpnium R p 
^4^^l 1 1 1 0 i 1 1 U 1 1 i f V ' V 

p 

hnlmium Hn 
1 IV^I 1 M I L J 1 1 1 f 1 I V 

p 11 

fjpntpriiim 
v W v L V I l U 1 1 1 

p 

diliivíiim 
v 11 v v l U I I I 

p 
P i ironii im Pi i n 11 

indium In 
11 I v 1 v r 1 11 I I I 

p 
inniiim In 
P V I J 1 v 1 1 1 T ' 

11 

iridium Ir 
11 I V i v M 1 , 1 1 

p 

vttprhii jm Yh 
y L L V i V I V I 1 1 , 1 V 

p 

utrium Y 
y L I I V 1 1 1 1 r 

p 

kadmium Cd 
1^ w 1 1 1 I V 1 i 1 f 

p 

kalifornÍLim Cf 
r w 111 L j i i i i u i i i | \ ^ 1 

p 

kambium 
1 W I I 1 v i v 1 I I 

p 

kolodium 
i W ^ I ^ ^ V 1 v 1 1 I 

p 
kritérium 
r\ l 1 L^^l 1 V 1 1 1 

p 

mikafolium 
1 1 11 i w 1 \Jt 1 u 1 i 1 

p 

moratorium 
1 1 t\Jl U I L J I 1 U 1 1 1 

p 

morfium 
1 1 1 L J I 1 1 V 1 I I 

p 

npotuniiim Nn 
1 1 v v L U 1 1 1 L J 1 1 1 f i e V 

p 
nnhplilim Nn 
i 1 W v l i V I i i , i "i V 

p 

nxnnii im 
V a V I I I V 1 1 1 

n 11 

nnii im 
v V I v 1 1 1 

p 

nrtnhpiium 
L V 1 l^^i 1 V 1 1 1 

p 

ortoripiitorium p 

Darahplium 
V U l v 1 1 1 U 1 1 i 

p 

nlanptáriiim 
V I v « 1 L U 1 1 U i T i 

p 
n l i itnnii im Pi 1 ^ l U I L J I i l U 1 i 1 f n v n 11 

pozitronium n 
polonium, Po n 
promethium, Pm n 
prothium n 
radium, R a n 
radlotohum n 
rhenium n 
rhodium, Rh n 
rubidium, Rb n 

IUM 
Lithium n 
Actinium p 
Americium n 
Ammonium p 
Aposelenium n 
Aphel p 

Barium p 
Beryllium p 
Berkelium p 
Galium n 
Hafnium n 
Helium p 
Germanium p 

Holmium p 
Deuterium p 
Diluvium n 
Europium p 

Indium p 

lonium p 

Iridium p 
Ytterbium p 
Ytrium n 
Kadmium n 
Kalifornium n 
Kambium n 
Kollodium n 
Kriterium n 
Mikafolium n 
Moratorium n 
Morphium n 
Neptunium n 
Nobelium p 

Oxonlum p 

Opium p 
Orthohelium p 
Orthodeuterium p 
Parhelium n 
Planetárium n 
Plutonium p 

Positronium n 
Polonium n 
Promethium n 
Prothium n 
Radium n 
Radiothorium n 
Rhenium n 
Rhodium n 
Rubidium n 



ruthenium, Ru n Ruthenium n 
solárium n Solárium n 
stroncium n Strontium n 
thalium, TI n Thalium n 
terbium, Tb n Terbium n 
technecium, T c n Technetium n 
thorium, Tu n Thorium n 
tritium n Tritium n 
thuíium, Tu n Thuíium n 
fermium, Fm n Fermium n 
francium, Fr n Francium n 
cesium, C s n Cásium n 
zirkonium, Zr n Zirkon(ium) n 
einsteinium. E s n Einsteinium n 
erbium, Er n Erbium n 

BaityyM 

AMCKOHTMHyyM 
KapSojiMHeyM 
KOMneHAMyM 
KOHAOMHHMyM 
KOHCOpMHyM 
KMJTMHyyM 

MaKCMMyM 
MHHHMyM 
onTHMyM 
npe3MAMyM 
peueAHyM 
pe(t)epeHAyM 
CMMn03MyM 

cynpeMVM 
4)opyM 
cepyM 

KBopyM 
nMpeTfVM 

vakuum n Vakuum n 
votum n Votum n 
diskontinuum n Diskontinuum n 
karboiineum n Carbolineum n 
kompendium n Kompendium n 
kondominium n Kondominium n 
konsorcium n Konsortium n 
kontinuum n Kontinuum n 
linoleum n Linoleum n 
maximum n Maximum n 
minimum n Minimum n 
optimum n Optimum n 
prezidium n Prásidium n 
remedlum n Remedium n 
referendum n Referendum n 
sympozium n Symposium n 
supremum n Supremum n 
fórum n Fórum n 
sérum n Sérum n 
plénum n Plenům n 
kvórum n Quorum n 
pyretrum n Pyrethrum n 

aHTHrmpeTMK 
AHaneKTpHK 
HapKOTMK 

IKUM IKUM 1 
m antibiotikum n Antibiotikum n 
m antipyretikum n Antipyretikum n 
m dielektrikum n Dielektrikum n 
m narkotikum n Narkotikum n 



TVRDÁ SOUHLÁSKA RUZNE RUZNE 
m aktivum n Aktivum n 
m aroma n Aroma n 
m depozitum n Depositum n 
m karborundum n Carborundum n 
m kvantum n Quant(um) n 
m klima n Klima n 
m mikroklima n Mikroklima n 
m minus n Minus n 

m 
pasívum 
(rozvahy) n Passiv n 

m plus n Plus n 
m procento n Prozent n 
m riziko n Risiko n 
m spektrum n Spektrum n 
m tempo n Tempo n 
m centrum n Zen tru m n 
m epicentrum n Epizentrum n 
m nominále (měny) n Nominale n 

MĚKKÁ SOUHLÁSKA RŮZNÉ RŮZNĚ 

anoreň ^̂ ^̂ 1̂ ^ apoqeum n Apoqáum n 
mezozoikum n Mesozoikum n 

najieo30H j i m | m paleozoikum n Paláozoikum n 
nopT<t}ejib n m portfolio n Portfolio n 
io6HneM I f l i m jubileum n Jubiláum n 



2.1.3 Skupina číslo 3 : femininum - maskulinum - neutrum 

rPAMMA GRAM GRAMM 
a VA HO rpaMMa 

_ — 1 rr. 
f 

6apo rpaMMa f baroqrsm ; m Barogramm n 
rapMOHorpaMMa f harmonooram '< 

1 1 U 1 1 1 t\JI i\J\Ji U 1 r 1 
m Harmonoaramm 

i 1 U 1 1 I l\J* 1 ' L J i i 1 1 1 1 

p 

incTorpaMMa jĚM f histoqram m Histogram m p 
AHarpaMMa VT diaqram m Diaqramm p 
Haeo rpaMMa f idpooram 

1 v v * J v 1 v I I I 
m Idsoaramm 

i W L J v i d 1 i i 1 I i 
p 

Ka6no rpaMMa f kabploaram m Kabeloqramm p 

KapTorpaMMa t kartnnrnm 
f \ u l L V u i d l 1 1 

m Ka rtnnra mm 
1 X O I X W M l Gl 1 11 1 1 

p 

KaproAMarpaMMa kartodiaaram 
• L C I • L v J V I d V 1 V I I I 

m Kartod ia q ra m m p 

Kn KAO H 0 rpa M Ma kiydonogram m Klydonogramm 
J. W •• , -

n 
HOMorpaMMa f nomoqram m Nomoqramm n 
no/m po rpaMMa f polarogram m Polarogramm n 
n po rpaMMa f program m Programm n 
paAMO rpaMMa f radioqram m Radloqramm n 
peHTreHorpaMMa f rentgenogram m Róntqenoqramm n 
ceHCHTo rpaMMa t senzitogram m Sensltoqramm n 
re JI e rpaMMa f telegram m Telegramm n 
TO no rpaMMa f topogram m Topoqramm n 
UHKjiorpaMMa f cykloqram - m Zyklogramm n 
creHorpaMMa stenogram m Stenogram m n 
xpoHorpaMMa m Chronogramm n 

aKBapejib^ 
a3po3onb 
Aeranb 
MOAcnb 
naHenb 

akvarel M Aquarell n 
f aerosol * MH m Aerosol n 
í detail Detail n 
f model Model n 
f panel 9 m Paneel n 

E M A - A M A - O M A ÉM - ÁM - ÓM EM - AM - OM 
axcMOMa f 1 axióm 3 m Axiom n 
aManbraMa f amalgam jk m Amalgam n 
npo6neMa JM f problém -^IM m Problém n 
CMCTCMa f systém ^ B j l m System n 
reopeMa ^ 1 f teorém 'M m Theorem n 

acTponnĎHH 
MOHonojiiin 
0/1 uroň OHMU 
uepeMOHMB 

RŮZNÉ 
Astrolabium n 

monopol .M m Monopol n 
ollgopol l||IH m Oliqopol n 
ceremoniál m Zeremoniell n 



2.1.4 Skupina číslo 4 : neutrum - femininum - femininum 

HPOBAHHE C E / A C E TlON/ANZ/UNG 
aroerH Dosa HHe n f__ 

aKueriTM poBa HHe n akceptace f Akzeptanz 
an HyjiHpOBaHHe n anulace f Annullierunq f 
ranoreHHpOBaHHe n haloqenace M f ptalogenierung f 
rMApo4}o6iipoBaHHe n hydrofobizace | f Jiydrophobierung f 
Ae3aMHHH pOB3HHO n dezaminace ^ f lbesaminierung f 
nereKTH posa HHe n detekce 1 Detektion f 
aMfbdie DeHUM DOBaHHe n diferenciace f Differenzierung f 
MHM14H HposaHHe n iniciace f Initiation f 
MHcneKTMpoBaHHe n Inspekce j Inspektion f 
HHTerpHpoBaH He n integrace j Pntegration f 
HHTeDnOJlHDOBaHMe 
WM n • L^ B j I ws^m t r l B#B# i 1 r i Bř 

n interpolace Interpolation f 
Kaj1bl4HH MpOBaHMe n kalcinace í Kalzinierung f 
KaoSMUH DOBaHHe n karbidizace Karbidisierung f 

KOM napH poBa HHC n komparace • l<omparation 
KOHueHTpH poBanne n koncentrace Konzentration 
KoonepHpOBBH ne n kooperace í Kooperation 
nHHeapHSOBBHHe n linearizace f Linearislerung 
HHBe/IHpOBaHHe n nivelizace i T iNivelíerung 
pery JIH poBanne n regulace Regulation 
pectiyHAHpOBaHMe n refundace ^ t .Refundierung 
CaHHpOBBHHe n sanace • f paníerung 
CH M MerpH poBaHHe n symetrlzace ^ f FSymmetrisierung 
cyjibcfjHAMpOBaHHe n sulfídace 1 f ^ulf ldierung 

OSTATNÍ OSTATNÍ OSTATNÍ 
}KK>PH n iurv ^ B u r y f 
3JieKTpHHeCTBO n elektřina ^ f ^lektrizitat f 

• 
I 28 



2.1.5 Skupina čislo 5 : femininum - neutrum - neutrum 

MR IUM -10 IUM - lO 
npMBHnemn f privilegium n Privilegium n 
TeppMTOpMB f teritorium n Territorium n 

f stádium n Stadium n 
CTMneiLAHfi f stipendium n Stipendium n 
CTyAHfl f studio n Studio n 

UM UM 
BH3a f vízum n Visum n 
flara f datum n Datum n 
aBTGKTMKa f eutektikum n Eutektikum n 
nepHOAMKa . . . . . . . ^ f periodikum n Periodikum n 

MA MA MA 
naHopaMa f panorama n Panorama n 
TpaBMa f trauma n Trauma n 

f schéma n Schéma n 

2.1.6 Skupina číslo 6 : femininum - maskulinum - maskulinum 

A BEZ A BEZ A 
ApeHa drán 9 m prain ! m 
KaHHCTpa kanystr 9 m Kanister 1 9 9 m 
nopa ^B Poree m 
KaM(t)opa f Kampfer B H m 
BDOMKauAopa f feramkamDfet. J m 

rpaHara f granát 
iKafTanvjíhTa ^ . 

m feGranat 
v 

m 
m 

i P i a H e n b ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ f I IJIIL I ^ 

KapaMenb j/m f karamel :^^H m B<aramell m 

TVRDÁ SOUHLÁSKA WĚĚĚĚtf ^ H K 
CMpon ^ 9 f sirup 9 rn ^ i r u p " 1 m 
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2.1.7 Skupina čislo 7 : maskulinum - femininum - neutrum 

TVRDÁ SOUHLÁSKA A TVRDÁ SOUHLÁSKA 
fSřlketá f Brikett n 

renMKOHA ^ helikoida f Helikoid n 
ryMMHryT ^ jflumiguta f Gummigutt n 

peKBM3MT l ^ ^ l ^ rekvizita f Requisit n 
peUHAMB ' " 7 * ^ ^ rectdiva f Rezidiv n 

OSTATNÍ 
f Prestige n 

2.1.8 Skupina čislo 8 : femininum - maskulinum - femininum 

E 
ni Bazzlle H / 
m Bronze 9 f 
ni Konterbande 9 f 
m Manqrove 9 f 

2.1.9 Skupina čislo 9 : neutrum -masku l inum - neutrum 

CTBO ÁT AT • 
KOHCy/IbCTBO konzulát Konsulat n 

OSTATNÍ 
HeonpeH n j ieopren 1 m Neopren n 

2.1.10 Skupina čislo 10 : neutrum -masku l inum - maskulinum 

2.1.11 Skupina čislo 11 : femininum - neutrum - femininum 

OSTAT 



ZÁVĚR 

Prob lemat i ka rozdí lů v rodě pře ja tých in ternac ioná ln ích 

subs tan t i v v dnešní době patří mezi velmi za j ímavá a aktuální 

t émata . Nejen g ramat ický cha rak te r těchto substant iv , a le i 

t endence stá le se rozš i řovat a obohacovat s lovní zásobu ruského, 

českého a německého j a z y k a je velmi dů lež i tá pro další rozvoj 

samotného j a z y k a i da lš í ch , přímo či nepř ímo s ním souv ise j íc ích 

ob las t í . 

V mé práci j s e m se zabýva l rozdí ly v rodě substant iv mimo 

j iné z toho důvodu , aby student i n ižších ročníků máli možnost blíže 

nah lédnout do tajů této problemat iky. Celé téma považuj i z a 

dů lež i té při studiu výše zmíněných j azyků , především při 

s p e c i a l i z a c i na hospodářs tv í , obchod, či j iné ob last i , ve k terých je 

k laden důraz na využi t í odborné lex iky, na kterou se celá e x c e r p c e 

přímo zaměřova la . 

J s e m si vědom, že tato práce může být považována svým 

způsobem z a j is tý „úvod" do celé problemat iky. Díky rychle se 

rozv í je j íc ím ob las tem vědy a techniky si dovoluj i tvrdit, že se s lovní 

zásoba všech jazyků každou chví l i obohacu je o nová subs tan t i va , 

která s e daj í zařadi t do skup iny in te rnac iona l i zmů, protože větš ina 

z j azyků se uchýl í k je j i ch převzet í . V e s lož i tém procesu pře j ímání 

těchto subs tan t iv může díky roz l išným postupům jednot l i vých 

jazyků doj í t právě k rozdí lu v je j i ch g ramat i ckém rodě. Proto tuto 

problemat iku považuj i za o tevřenou a vhodnou k prozkoumání i 

v budoucnu. 
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PE3K)ME 

řípu paapaĎOTKe leMbi "O pas/iMHMflx B pofle Me^Kfiy 

pyCCKMMM, HemCKHMH H HCMeUKIIMM C y U^eCTB HTG/I bH bl M M (Ha 

MaTepMajrie cneuMai ibHOH JieKCMKu)" rJiBBHOui saAaneCí 6bino 

co6paTb saMMCTBOBaHHbie cyLAecTBMTe/ibHbie, T B K nasbisaeMbie 

MHTepHai4iioHajiti3Mbi, BCTpeHaioLMMecfl BO Bcex Tpěx 

MHTepecyiOLAMx nac sabiKax, cpaBHHTb MX C T O H K M apeHMa pofla M 

pacnpefleriMTb MX B onpefle/ ieHHbie rpynnbi. 

Mbi MHiepecoBanMCb TonbKO T B K M M M cyLqecTBMTenbHbíMM, y 

KOTopbix M0>KH0 Ďbmo Ha6jiK)flaTb pasííMHMa B pofle (Hanp. C J I O B O 

B A H K - B pyccKOM My>KCKoro pOfla, B T O speivia K B K B MeujCKOM M 

HeMeuKOM asbiKax c n o s a „banka" M „die B a n k " >KeHCKoro pof la ) . 

MaTepMan flna Haiuero MCCJieflOBaHMa Mbi McxanM, npe>Kfle 

B c e r o , B pyccKO-HeiucKMx cnoBapax cneqManbHOM neKCMKM, i . e . s 

TeXHMHe CKMX, SKOHOMMHBCKMX cf iOBapax, c j lOBapax flJia 

npeflnpMHMMaTeneM M r . n . , noioMy H T O bonbiuMMCTBO 3 TMX C H O B -

MHTepHaL4MOHajiM3MOB B c i p e H a e i c a M M O M H O B nexcMKe M3 obnacTM 

XMMMM, 4)M3MKM, 3K0H0MMM, 3K0H0MMKM, npaBH M T.f l . 

yHMTbtsaa TeopMK) O paariMHMax B pof le, Mbi cTpeMMJiMCb 

coa f la ib onpefleuěHHbíM cnocoboM ynopafloneHHbíM nepenenb 

aaMMCTBOsaHHbix MHTepHaMMOHanbHbix MMěH cymecTBMTenbHbix, y 

KOTopbix HaĎnKDflaerca HecocTBeTCTSMe B pOflOBOM 

npMHaf lJ ie)KH0CTM. 

Ha nepBOM 3Tane Mbi cpasHMBanM pofl flaHHbix 

cyiAecTBMTexibHbix B pyccKOM M HeiucKOM asbiKax, M TOJibKO nocne 

Toro Mbi ycTanaBnMBai iM, KaKoro pOfla OHM B neMeuKOM aabixe. Ha 

ocHOBaHMM Toro HaM yf lanocb BbiAenMib 11 rpynn 

cyLAecTBMTenbHbix-MHTepHaMM0HanM3M0B: cyiAecTBMTejibHbie 

nepBOM rpynnbi B P R My>KCKoro poAa, B MeiucKOM >KeHCKoro poAa M 

B HewieuKOM TaK>Ke >KeHCKoro pOAa; Biopyio rpynny oĎpaayiOT 
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cyLuecTBMTe/ibHbie, KOTopbie B P R My>KCKoro pof la, B neuJCKOM M B 

HeMeuKOM cpef lHero pofla M T . A . 

B03HMKaK3T CBMbie pa3Hbie KOMĎMHaLtMM, npMHěM B OTflenbHblB 

rpynnbi, KOHenHO, exoflUT pasHoe KonunecTBO cyujecTBMTejibHbix. 

Mbi pasJíoKMJiM 3TM rpynnbi no npnsHaxy MX MHoroHMcneHHOCTM. 

Pa3nMHMq B pofle aaMMCTBOBaHHbix MHiepHauMOHanbHbix 

cymecTBMTeJibHbix npeflCTaBuatOT C O Ď O M MHiepecHyro npo6rieMy. B 

pyCCKOM, HeUJCKOM M HeMeMKOM nSblKaX 3TMX cyu4ecTBMTenbHbix 

OMeHb MHoro, npMMěM 3Ta rpynna nexcMKM BCě BpeMn nononHRercn. 
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PŘÍLOHY 

VÝZNAMY CIZÍCH S L O V 

ac idolýza 

-y ž <l + ř) c h e m . hydro lýza kyse l inou 

afel lum 

- ia s <ř> as t r . bod na dráze planety n. komety nejvíce vzdá lený od 

S l u n c e , ods lun í ; 

afe lový , a fe l iový p r íd . ; afeliová vzdálenost 

af inace 

-e ž <f> odb. č iš tění , z jemňování , zuš lechťování : hut. a . drahých 

kovů ods t raňování méně uš lecht i l ých kovů z n ich: a. zlata, stříbra; 

cukr . a . cukru zák ladní s tupeň ra f inace , předběžné čištění 

surového cuk ru ; 

af inační p ř íd . : a . pochod 

afinita 

[ -ny-] , -y ž (!) kniž. a odb. urči tý s tupeň př íbuznost i , vzá jemného 

vz tahu , poměru , př íbuznost 1 . práv. manže ls tv ím vznik lá 

spř ízněnost s pokrevn ími př íbuznými manžela 2. eko l . spo lečný 

výskyt dvou n. více druhů ž ivoč ichů závis íc í na jed iném faktoru 

(např. na ž ivné lá tce) , bez vzá jemného př ímého ov l i vňování ; sk lon 

dvou n. více druhů tvoř i t spo lečné srníšené populace 3. chem . 

tendence jedné látky ke s loučení s j inou látkou n. s j inými 

čás t icemi 4. geol . souhrn v lastnost í prvků určuj ící je j ich rozšíření 
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na Zemi (ve vesmí ru ) , a to podle schopnost i reagovat s j inou chem. 

lá tkou 5. zeměd . vzá jemná př izpůsob ivos t a schopnos t srůstu 

roubu s podnož ím, s luč ivost : vegetativní a. 6. mat. druh 

př íbuznost i dvou rov inných n. p ros torových útvarů; způsob 

zobrazen í , při němž bodu odpovídá bod, př ímce přímka atd. a 

zachovává s e děl ic í poměr; 

afinní p ř íd . odb. a . poměr, vztah; mat. a . geometrie; a. 

zobrazení; a. prostor; a. souřadnice 

a g r e g a c e 

-e ž (I) kniž. a odb. seskupení , sdružení , spojení : ekon . 

s lučování údajů o ekonomických j e v e c h v údaje ce lkové; eko l . 

nakupení o rgan izmů (bez vzá jemného vz tahu) na úzce 

oh ran i čeném místě, akumu lace ; 

agregační p ř íd . 

a k c e p t a c e 

a k c e p c e , -e ž (1) kniž. a odb. př i je t í , př i j ímání : peněž, akcept 1 ; 

p s y c h . , soc io l . (v mez i l idských vz taz ích) př i je t í , př i j ímání jed ince 

další osobou n. skup inou; 

akceptačn í , akcepční př íd . 

akvare l 

-u m <it> výtv. t echn ika malování vodovými průsv i tnými barvami ; 

obraz p rovedený touto techn ikou ; 

akvare lový př íd . : akvarelové barvy 
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amalgám 

-u m <ř < a rab ) odb. kapalná n. pevná s l i t ina rtuti s j edn ím n. 

někol ika kovy (napr . sod íkem, d ras l í kem, s t ř íb rem, z la tem a j . ) , 

používaná v zubn ím lékařstv í , e lek t rochemi i a j . , vyskytu j íc í se 

vzácně I v př í rodě jako nerost (např. landsberg i t ) ; 

amalgámo vý p ř íd . : e l tech . amalgámové elektrody tvořené 

kovovým ama lgámem 

anamor fóza 

-y ž <ř) 1 . biol. postupná změna jedné formy v druhou v průběhu 

vývoje skup iny o rgan izmů; zoo l . vývoj č lenovců , při němž se tělo 

larvy mění v dospě lého jed ince dop lňován ím tě lních č lánků na 

př ís lušný počet 2. geol . soubor procesů přeměny hornin v 

h lubokém pásmu zemské kůry, při němž se zmenšu je objem 

minerá lů výchozí horniny 

anoda 

-y ž <ř> fyz . , e l tech . k ladná e lekt roda ( op. ka toda) ; 

anodový p ř íd . : a . proud; anodové napétí; 

anodický [-dy-] př íd . : fyz . anodické rozpouštění děj probíhaj íc í na 

anodě při e lek t ro lýze 

ant ikatoda 

[-ty-], -y ž <ř> e l tech . pomocná e lekt roda rentgenové lampy 

umístěná v ohn isku katody 

ant ipyret ikum 

38 



[-ty-ty-], - ka s <ř) med. , fa rm. prost ředek snižu j íc í horečku; 

ant ipyret ický p ř íd . 

ant i rezonance 

[-ty-], -e ž <ř + I) fyz . , e l tech . pot lačení ampl i tudy kmitů v j i s tém 

místě kmi ta j íc í s o u s t a v y při urč. f rekvenc i ; 

ant i rezonanční p ř íd . : e l tech . a . obvod kt. brání vzn iku rezonance 

anuita 

-y ž <f < l> práv. , peněž, prav idelná roční splátka na d louhodobý 

d luh, sk láda j íc í se z kapi tá lové splátky a z částky př ipadaj íc í na 

úrok; 

anuitní p ř íd . 

apogeum 

- e a s (ř) as t r . bod na dráze Měsíce n. umělé druž ice kolem Země, 

ve kt. j sou tě lesa nejdále od s t ředu Země, odzemí ( op. per igeum) 

a p o s e l e n i u m 

[ -ny-] , - ia s (ř> ast r . bod na dráze měsíční druž ice nejvíce 

vzdá lený od s t ředu Měsíce ( op. pe r i se len ium) 

astro láb 

-u m , as t ro lab ium, - ia s <ř> ast r . , geod. jednoduchý 

as t romet r i cký př ís t ro j použív. ve s tarověku a s t ředověku k určování 

zeměp isných souřadn ic z okamžiků průchodů hvězd ste jnou 
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výškou : námořní a. p ředchůdce sex tan tu ; hranolový a . 

c i rkumzen i tá l 

audiogram 

[-dy-], -u m <l + ř> med. záznam měření při audiometr i i 

autoiýza 

-y ž <ř) 1. c h e m . , biol. posmrtné samonat ráven í buněk působením 

enzymů v nich obsažených 2. geol . přeměna horniny vyvo laná 

č in i te l i obsaženými v horn ině samé, au tometamor fóza ( op. 

a lometamor fóza ) 

axiom 

-u m , ax ióma, -tu s <ř> kniž. a odb. zák ladní věta , poučka, 

zásada , která se př i j ímá a bez důkazu považuje z a pravd ivou: log., 

mat. tv rzení dedukt ivn í teor ie př i jaté bez důkazu ; 

ax iomat ický [-ty-] p ř íd . ; 

ax iomat icky př ís l . 

ažiotáž 

-e ž (f < it> peněž, speku lace (obvyk le burzovní ) s cí lem vyvo la t 

f ik t ivní poptávku po cenných papí rech n. j iných hodnotách 

b a r k a s a 

-y ž (hol ) loď. větší člun pro dopravu mezi kotvící lodí a břehem 

barogram 
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-u m <ř) meteor, záznam barografu 

biosyntéza 

-y ž ( r ) b iochem. syntéza s loučen in probíhaj íc í působením 

enzymů buď v živé buňce n. v p růmys lové výrobě; 

biosyntet ický [-ty-] př íd . 

bonita 

[ -ny-] , -y ž <l> odb. 1. (dobrá) jakos t , s tupeň jakos t i , hodnota: b. 

půdy 2. obch. , peněž, obchodní pověst , úvěruschopnost ; 

bonitní p ř íd . 

briga 

-y ž ( a < it> loď. dvous těžňová p lachetní loď s ráhnovými 

p lachtami na obou s těžních a vrat ip lachtou na h lavním (zadním) 

s těžn i ; škunerová b. br igant ina 

cyk logram 

-u m (ř) 1 . fyz . , t ech . záznam cyk logra fu 1 2. ekon. d iagram 

výrobního cyk lu s patrnou souběžnost í vý robních pochodů v 

jednom i více oddě len ích 

d e a m i n a c e 

-e ž <l + ř) c h e m . enzymat ické odštěpení amoniaku z 

am inokyse l i n , aminů ap . ; 

deaminační p ř íd . 
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depozi tum 

- t a s , čast . mn. depozi ta , ř idč. depozit , -u m <!> odb. odborně , 

se zárukou u ložená věc, (pův.) movi tá věc svěřená do úschovy: 

práv. soudní, notářské d. pro urč. př ípady předepsané uložení 

mov i tých věcí u soudu n. u notáře ; ekon . depozita peněžní 

pros t ředky n. cenné papíry, kt. se ukládaj í do peněžních ústavů 

deuter ium 

- ia s (ř) c h e m . izotop vod íku , těžký vodík 

die lektr ikum 

[dy- ] , - ka s (ř) fyz. e lek t r i cky nevodivé prost ředí , nevodíc; 

d{elektr ický př íd. : díelektrícká konstanta; díelektrícké ztráty; 

dielektrícká polarizace; 

die lek t r icky př ís l . 

díspar l ta 

[dy- ] , -y ž <l> kniž. nerovnost n. nepoměr růz. j evů , d ispará tnost : 

d. mezí cenami domácích a zahraničních výrobků; d. životní 

úrovně; 

dispar i tn í př íd . nerovný, rozdí lný: d. zastoupeni 

dispaš 

[dy- j , -e m ( f ) odb. vyúčtování ( rozvrh úhrady) škod při spo lečné 

havár i i v námořní dopravě 

dynoda 
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-y ž <ř> e l tech . e lek t roda e lekt ronky, na níž dochází při dopadu 

e lek t ronů k sekundárn í emis i , už iv . u fo toe lek t r i ckých násobičů 

e lekt rod ía lýza 

[-dy-], -y ž <ř) fyz . chem. d ia lýza , při kt. se rychlost průchodu 

elektro ly tu membránou urychl í s te jnosměrným proudem 

elektro lýza 

-y ž <r) fyz . c h e m . rozk lad n. př íprava látek úč inkem 

s te jnosměrného elektr . proudu: e. vody; e. roztoku 

engoba 

[an - j , -y ž <f) ker. , a rcheo l . povlak z jemné p lavené hl íny 

nanášený na keramiku , s loužící k zakryt í neč is tého zák ladního 

s t řepu a ke zdobení , nást řepí 

e p i g e n e z e 

-e ž <ř) 1 . biol. teorie o zá rodečném vývoj i ž i voč ichů , podle níž je 

tento vývoj souhrnem přeměn, které ne jsou předurčeny 2. geol . 

vzn ik údol í z pův. rovného povrchu, který př ikrývá z lomově vrásný 

s lož i tý podhled; 

ep igenet ický [-ty-] př íd . : epigenetická teorie ; geol . epigenetická 

ložiska; epigenetická textura sedimentů 
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eutekt ikum 

[-ty-], - ka s <ř) 1 . hut., chem. s t ruktura vzn ika j íc í při současném 

tuhnut í dvou fází (např. kovů v e s l i t ině) a sk láda j íc í s e ze směsí 

mik rokrys ta lů obou těchto fází 2. geol . magmat ická taven ina 

takové poměrové směsi dvou n. více s ložek, z níž tyto s ložky pří 

dosažení urč. min imáln í teploty krys ta l izu j í na jednou 

f ranšíza 

-y ž <a) 1 . obch . , práv. část škody, kt. hradí po j iš těný ze svého: 

integrální (podmíněná) f.; absolutní f. 2. obch. osvobození zboží 

od ce ln ích n. j iných pop la tků ; l is t ina o tom 

geneze 

-e ž <ř) kniž. a odb. původ, vzn ik ; způsob, postup, p roces vzn iku : 

g. uměleckého díla; g. sporu; g. Půdy 

gumíguta 

-y ž (n < ma!) pryskyř ice z někt. druhů t rop ických st romů rodu 

G a r c i n i a , užívaná k př ípravě vodových barev, laků a v lékařství 

jako s ložka pro j ímadla ; 

gumigutový př íd . 

h a l o g e n a c e 

-e ž <ř> chem. chemická r e a k c e , při níž je do molekuly látky 

vnášen ha logen; 

halogenační př íd . 
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his togram 

-u m (ř) stat . s loupkový d iagram z obdé ln íků , je j i chž zák ladny j sou 

in terva ly na o s e x a výšky na ose y a znázorňu j í roz ložení četnost i 

hydrofob izace 

-e ž ( r ) odb. pochod, při němž se vhodným pros t ředkem dodává 

hmotě v las tnos t i , jež z a m e z u j e pron ikán i vody; h. povrchu nátěr 

proti a tmos fé r i cké koroz i ; 

hydrofobizační p ř íd . 

h y d r o g e n a c e 

-e ž <ř) chem. ad ice vodíku k násobných vazbám ze jm . na 

o rgan ické s loučen iny v př í tomnost i ka ta lyzá toru , využívaná při 

vý robě syn te t ických pal iv, tuků , o le jů ap . ; h. dehtu; h. uhlí; 

hydrogenační p ř íd . : chem. h. haňka, kotel; h. štěpení k rakování 

těžkých ropných f rakcí v a tmosféře vodíku s loužící k výrobě 

vysokook tanových benzinů 

c h r o n o g r a m 

-u m <ř> 1 . nápis , jehož nápadně vyznačená velká písmena udávaj í 

jako ř ímské čís l ice př ís lušný le topočet 2. tech . časové údaje 

zaznamenávané chronogra fem 

ideogram 

-u m <ř> 1 . l ingv. (v ideogra f ickém písmu) znak pro urč. pojem 

maj íc í konvencí us tá lenou podobu ob rázku : ideogramy komplexní 

z n a k y pro pojmy zahrnu j íc í s lab ičné z n a k y (celé s lab iky ) a 

abecední znaky , g ra fémy (představu j íc í fonémy) 2. liter, báseň 
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psaná n. typograf icky upravená do ob razce , kt. naznačuje i je j í 

o b s a h , ka l igraf 

i n ic iace 

[ -ny-] , -e ž (l> 1 . {u někt. př í rodních národů) uvedení , zasvěcení do 

nové ž ivotní e tapy, obv. s nábož. prvky; obřadné při jetí do ta jného 

sdružení či spo lku 2. t ech . , voj . pochod, kterým se př ivádí 

výbušn ina k výbuchu , poč in ; chem. zahájení reakce (např. 

exp loze , nuk leárn ího š těpení ) ; 

in ic iační p ř íd . : /. obřady; - /. nálož poč inová 

In tegrace 

-e ž <l> 1 . kniž. a odb. sce lení , uce lení , s jednocení ( op. 

d e z i n t e g r a c e ) : ekon . s jednocování samosta tných hospodářských 

jednotek (i mez inárodně) , fungu j íc ích na jedno tných pr inc ipech: 

evropská /.; l ingv. sp lývání nářečí n. j azyků ; biol. spo jení , 

p ropo jení č innost i j edno t l i vých orgánů v o rgan izmu; p s y c h , 

s jednocen í část í psych iky do dynamického a významuplného ce lku 

2. mat. určení in tegrálu něj . funkce n. řešení ; postup h ledání 

řešení d i fe renc iá ln í rovn ice 

In terpolace 

-e ž ( I ) 1 . l iter, nepůvodní , c izí , dodatečná v s u v k a v textu n. jeho 

úprava 2. mat. výpočet hodnot funkce pro čísla ležící uvnitř 

daného in te rva lu : lineární I. 3. geod. /. vrstevnic (př i ses tavování 

v rs tevn icového plánu) vyšet řování bodů v rs tevn ic mezi jedno t l i vými 

kó tovanými body pomocí in terpo lá toru 2; 

in terpolační p ř íd . : odb. /. měřici metoda; mat. /. postup 

in terpo lace 
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kabelogram 

-u m (a + r> pošt. te legram přepravovaný podmořským kabe lem 

k a l c i n a c e 

-e ž <!> ka lc inování 1. chem. zahř ívání látek na vyšší teplotu pro 

ods t ranění vody, oxidu uh l ič i tého n. j iných těkavých látek, ž íhání ; 

ker. tepe lné zpracování su rov in , k terým se dosahu je z lepšení 

je j i ch t vá řec ích v las tnost í 2. geol . pochod uchováva j íc í jen 

anorgan ickou vápennou součást 3. zeměd . př idávání vápna (k 

něčemu) , vápnění : k. slámy za lévání rezanky oz imé s lámy 

vápenným mlékem k zvýšení s t rav i te inost i o rgan ických živ in s lámy; 

ka lc inačni př íd . 

kambium 

- ia s (!) bot. d ruhotné děl ivé pletivo s tonků a kořenů, mízní 

plet ivo; 

kambiá ln í p ř íd . : bot. k. kruh t vořený kambiem na př íčném řezu 

s tonkem 

karboi ineum 

- e a s (1) odb. an t racenu zbavený ant racenový olej smíšený s 

j i nými deh tovými olej i , používaný k impregnaci dřeva 

karborundum 

-da s <l + indián) tech . obch. název pro karbid křemíku uživ. k 

výrobě brous ic ích nást ro jů ; 
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karborundový p ř íd . : k. brousek; karborundové žárovzdorné 

hmoty; t ech . k. mlýn na rozprašování nátěrových hmot 

kartogram 

-u m <ř) geod. graf ické znázornění kva l i ta t ivních jevů a vztahů 

územních ce lků zprav , bodovou metodou (symbo ly ) na mapovém 

podkladu a ne jnutně jě ím or ien tačním o b s a h e m : půdní k. 

kar todiagram 

[-dy-], -u m (ř> geod. temat ická mapa s údaj i vz tahu j íc ími se k 

územním jedno tkám znázorněným d iagramy 

kar tonáž 

-e ž <f> 1 . výroba předmětů z kartonu a lepenky na obaly 2. 

vý robky z kartonu n. z lepenky použív. k oba lovým úče lům; 

kar tonážní p ř íd . : k. výrobky 

kolodium 

[ - lódy- ] , - ia s (l> chem. , výr. roztok n ízkon i t rované ce lu lózy ve 

směs i e ty la lkoholu a é te ru , užívaný k výrobě celu lo idu a v 

lékařs tv í ; 

kolodiový p ř íd . 

kompendium 

[-dy-], - ia s <l) 1. kniž. souhrn zák ladních poznatků vědního oboru; 

př í ručka obsahu j íc í tento souhrn 2. pomocné (mechan ické) zař ízení 

f i lm. kamery mající funkci s luneční c lony, držáku f i l t rů ap. 
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kondominium 

[ -miny- ] , - ia s , ř idč. kondom i nát, -u m <l> 1 . mezinár. práv. 

spo lečná v láda dvou n. někol ika států nad urč. územím 2. hist. ve 

s t ředověku s tav , kdy jedn ím majetkem spo lečné d isponovalo 

někol ik pánů 

kondulta 

-y ž <f> adm. z a s t . popis chování , způsobu výkonu zaměstnání (u 

ú ředn íků) ; 

kondui tn í p ř íd . : adm. z a s t . k. listina 

k o n s o r c i u m 

- ia s <]> ekon. př í lež i tos tné sdružení někol ika zprav , kapi tá lově 

s i lných bank n. jednot l i vců k provedeni větší obchodní ope race ; 

konsorční , konsorclá lní p ř íd . 

kont inuum 

[ - tynuu-j , -nua s <l> kniž. a odb. něco nepře t rž i tého, souv is lého, 

spo j i tého : fyz. prost ředí nemaj íc í s t rukturu, spoj i té prost ředí ; 

čtyřrozměrné k. časopros tor ; mat. uzavřená souvis lá množ ina; 

eko l . vegetační k. rost l inná pokrývka, v níž do sebe plynule 

přecháze j í populace a spo lečenstva v prostoru; l ingv. nářeční k. 

chybění vý razných hranic mezi nářečími v rámci jazykového 

a reá lu ; 

kont inuáln í př íd . kniž. a odb. nepřet rž i tý , souvis lý , p lynulý: tech . 

k. odstředivka nepřet rž i tě pracu j íc í ; s tav . k. míchačka malty ; hut. 

k. pec p růběžná ; k. odlévání oceli p lynu lé ; k. válcovací trať 

spoj i tá , p lynu lá ; text. k. apretování textilií; k. barvení, bělení 

tkanin; výr. k. hnětač těsta; k. kvašení; 
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kont inuálně p ř ís l . ; 

kont inuálnost , -i ž 

kontraband 

-u m <f) 1 . zboží nezákonně přepravované přes celní h ran ic i : práv. 

válečný k. zbož í , j ehož dovoz do nepřá te lského státu je válčící 

s t ranou zakázán 2. nezákonná přeprava tohoto zboží ; 

kontrabandní p ř íd . : k. zboží 

kurtáž 

-e ž <f> ekon. odměna dohodce na f ranc . burzách za 

zp ros t ředkován í burzovního obchodu n. smlouvy 

kvorum 

[-VÓ-], - ra s (!) práv., polit, ne jn ižší počet hlasů předepsaný (pro 

polit, s t r any ) jako podmínka pro z ískání mandátu ; nejn ižší počet 

č lenů zas tup i te lského sboru n. j iného o rgánu , je j ichž př í tomnost se 

vyžadu je k tomu, aby usnesení bylo platné 

lekáž 

-e ž <a) 1 . loď. netěsněné místo v obšívce lodi, umožňuj íc í vn ikání 

vody do je j ího trupu 2. t ech . zt ráta tekutého obsahu z nádoby 

p rýš těn ím 

l i near i zace 

-e ž (!) odb. přeměna v l ineární p růběh: gen. /. bakteriálního 

chromozomu přechod od pův. kruhové k l ineární s t ruktuře 
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Iokomobi la 

-y ž (f < l> mobi lní parní hnací jednotka uspořádaná tak, že kotel , 

parní stroj a př ís lušenstv í tvoří ce lek ; 

lokomobi ln í p ř íd . 

mikafol ium 

- ia s <]> e l tech . tepe lně izo lačn í pás z jedné až tří v rs tev s l ídových 

l ístků na lepených na podk ladovém papíru 

mezozo ikum 

- ka s <ř> geol . období geol . h istor ie Země mezi prvohorami a 

t ře t i ho rami , druhohory; 

mezozo ický p ř íd . : geol . mezozoická vrstva 

morator ium 

- ia s (1) 1 . ekon . odklad sp latnost i závazku , p lacení d luhů z a 

m imořádných okolnost í (např. při úpadku podniku) 2. dočasné 

zas taven í urč. č innost i vůbec, např. výroby, zkoušení j aderných 

zbran í ; 

moratorn í p ř íd . 

n ive l i zace 

[ny- ] , -e ž <f) vy rovnávání rozdí lů na s te jnou úroveň, hladinu 

(často mechan i cky , z jednodušu j íc ím způsobem) : n. platů; 

nivel izační p ř íd . : n. proces 

51 



nomogram 

-u m (ř) mat. g ra f ické zobrazení funkce dvou n. více nezávis le 

p roměnných (umožňu j íc í přímo číst př ís lušnou funkční hodnotu k 

dané skup ině hodnot nezáv is le p roměnných) : průsečíkový, 

spojnicový n. 

ol ígopol 

-u m (a < ř> ekon . trh ov ládaný urč. neve lkým počtem výrobců při 

neex i s tenc i vo lné konkurence n. monopolu; 

ol igopoln í p ř íd . : o. cena 

ozonolýza 

-y ž <ř> c h e m . štěpení o rgan ické s loučeniny ozonem 

oxonium 

[ -ny-] , - ia s (ř) chem. hydra tovaný vodíkový ion 

oxosyntéza 

-y ž (ř) c h e m . kata ly t ická reakce oxidu uhelnatého s olef iny a 

vod íkem 

paleozo ikum 

- ka s (ř> geol . období geol . h istor ie Země následuj íc í po 

s ta rohorách , prvohory; 

paleozoický p ř íd . 
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parafa 

-y ž, ř idč. paraf, -u m <f> odb. podpisová značka , zkrácený 

podpis 

parahel ium 

- ia s (ř> c h e m . modi f ikace atomu he l ia , při kt. sp iny obou jeho 

e lek t ronů j sou or ien továny nesouběžné (ant ipara le lně) 

plazmolýza 

-y ž ( r ) biol. (v hyper ton ickém prost ředí ) zmenšení objemu buňky 

v důs ledku osmot ické zt ráty vody; 

plazmolyt ický [-ty-] př íd . 

polarogram 

-u m (i < ř) fyz. chem. záznam polarografu 

portfolio 

- ia s (!) ekon . zásoba růz. typů cenných papírů kvůl i min imal izac i 

r iz ika f inanční ztráty 

pozi t ronium 

[-ny-], - ia s (I + ř) fyz. nestabi ln í s o u s t a v a jednoho elektronu a 

jednoho pozi tronu obíhaj íc í kolem spo lečného těž iš tě , obdoba 

atomu 
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prezid ium 

[-dy-], - ia s <l) 1 . ústředí vyššího úřadu, užší výkonný orgán 

vysokého úřadu n. inst i tuce, p ředsedn ic tvo 2. ú řad , místnost i úřadu 

p rez id ia ; 

prezídiátní p ř íd . : p. úředník; p. kancelář 

pyrolýza 

-y ž ( r ) c h e m . rozk lad látek z a vysoké teploty; p roces tepe lného 

š těpení uh lovod íkových surov in na olef iny; 

pyrolyt ický [-ty-] př íd . 

radiogram 

[-dy-], -u m <l + ř) odb. 1. rad iograf ický snímek: r. odlitku 2. sdě l . 

t ech . z a s t . Rad io te leg ram 

reak tance 

-e ž (1) fyz . , e l tech . imaginárn í s ložka impedance s částí indukční 

( induk tanc í ) a kapac i tn í (kapac i tanc í ) , p řevrácená hodnota 

s u s c e p t a n c e ; 

reaktanční p ř íd . : e l tech . r. prvek, relé 

rec id iva 

[-dy- i -dý - ] , -y ž (!) návrat , opakování něčeho, co j iž (často jen 

zdán l ivě) minulo: med. r. tuberkulózy je j í návrat , opakované 

onemocněn í ; práv. opě tovné spáchání s te jného či podobného 

t res tného č inu , pro kt. byl j iž pachate l t res tán ; 

recidivní p ř íd . ; 



rec id ivnos t , -i ž ř idč. Rec id iv i ta 

remedium 

[-dy-], - ia s <l> 1 . peněž, dovo lená odchy lka od hmotnosti mince 

s tanovená zákonem, to le rance 2. z a s t . lék, léčivý prost ředek 

rentgenogram 

-u m ( V J + ř) tech . ren tgenogra f i cký snímek; med. ř idč. S k i a g r a m 

rhenium 

[ rény- ] , - ia s <VJ> chem. vzácný prvek, bí lý, lesklý tv rdý kov s 

vysokým bodem tání , už iv . na ochranné pov laky, ve s l i t inách ap . , 

z n . R e ( n a z v . podle lat. názvu R h e n u s pro řeku Rýn); 

rheniový p ř íd . 

s a n a c e 

-e ž (!) 1. ekon . souhrn opat ření s cí lem z lepši t nepř ízn ivý s tav 

podniku post iženého z t rá tami , které ohrožuj í jeho další ex i s t enc i , 

ozdraven í , sanování : s . podniku, banky 2. med. uzdravení , 

vy léčení , zho jení 3. hist. (v I. 1 9 2 6 - 3 9 ) autor i ta t ivn í režim v 

P o l s k u nas to lený po vo jenském převratu J . P i tsudského: režim s. 

4. že l . s . železničního spodku s tavební úpravy zaj iš tu j íc í stabi l i tu 

že lezn ičn ího spodku a únosnost že lezn iční p iáně; 

sanační p ř íd . : ekon . s . dotace; s. půjčky; že l . s . žebro rýha v 

podloží násypu n.ve s v a h u že lezn ičn ího tě lesa vyplněná p ískem, 

š těrkem n. škvá rou , odvodňu j íc í a zpevňu j íc í podloží n. tě leso 
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s e k v e s t r a c e 

-e ž <l> 1 . práv. us tanovení vnucené úřední správy majetku ap. 

( s e k v e s t r u ) 2. med. uvo lnění , od loučení odumře lé tkáně 

( s e k v e s t r u ) od živé tkáně; 

sekvest rační p ř íd . 

s t r o n c i u m 

- ia s (VJ> c h e m . s t r íbrobí lý lesklý prvek ze skup iny a lka l ických 

zem in , z n . S r ( n a z v . podle skotského města S t ron t ian) ; 

stronciový p ř íd . 

sul f ídace 

-e ž (I) c h e m . vnášení síry do o rgan ických s loučen in ; 

sul f idačni p ř íd . 

suf i ta 

sof i ta , -y ž (it> 1 . archi t . podhled s t ropů , ř íms, arch i t rávů ap. 2. 

div. závěs kryj ící horní část jev iš tě 3. tech . podélné sví t id lo ( též 

na jev iš t i ) k nepř ímému osvě t lován i od razem svět la od st ropu; 

suf i tový, sof i tový p ř íd . : archi t . sufitová římsa; - t ech . sufítové 

osvětlení 

s u p r e m u m 

[ - ré-] , - e m a s (I) kniž. a odb. horní h ran ice , max imum: mat. s . 

množiny zobecnění pojmu max imum pro množ inu s loženou z 

reá lných čísel 
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teorém 

-u m <r> kniž. obecně platná poučka; log., mat. věta , popř. 

formule odvozená ze zák ladníc f i p ředpok ladů , např. ax iomů 

tritium 

[trity- i - c l - ] , -t ia s (I < ř) c h e m . hypote t ický radioakt ivní izotop 

vod íku , potenc iá ln í pal ivo pro jadernou fúz i , z n . T 

u z a n c e 

-e ž (f> zvyk los t , obyče j : obchodní u. p ředpok ládané , ve smlouvě 

výs lovně neuváděné okolnost i ; burzovní u. závazné podmínky pro 

obchodován í na burzách ; tržní u. mez inárodní obchodní zvyk los t i 

vz tahu j íc í se jen na urč i té zboží , pokud není mezi s t ranami j iné 

u jednání ; 

uzanční p ř íd . : obch. u. jednotka obvyk lá jednotka váhy, počet 

kusů, množs tv í , míra, čís lo ap . 

vótum 

-ta s (I) 1 . náb. sl ib uč iněný bohu 2. kniž. pro jevení názoru 

h lasován ím: minoritní v. projev výhrad menš iny 

57 


